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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2021/… 

av den 

om fördelning av de fiskemöjligheter  

som fastställs i genomförandeprotokollet till partnerskapsavtalet  

om fiske mellan Republiken Gabon  

och Europeiska gemenskapen (2021–2026) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 



 

 

9173/21    ACB/cs 2 

 LIFE.2  SV 
 

av följande skäl: 

(1) Partnerskapsavtalet om fiske mellan Republiken Gabon och Europeiska gemenskapen1 

(avtalet), som godkändes genom rådets förordning (EG) nr 450/20072, trädde i kraft 

den 11 juni 2007. Protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska 

ersättning som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska unionen och 

Republiken Gabon3, undertecknat den 24 juli 2013 (2013 års protokoll), löpte ut 

den 23 juli 2016. 

(2) Kommissionen har, på unionens vägnar, förhandlat fram ett nytt genomförandeprotokoll 

till partnerskapsavtalet om fiske mellan Republiken Gabon och Europeiska gemenskapen 

(2021–2026) (protokollet) med en löptid på fem år. 

(3) Förhandlingarna ledde till att protokollet paraferades den 10 februari 2021. 

                                                 

1 EUT L 109, 26.4.2007, s. 3. 
2 Rådets förordning (EG) nr 450/2007 av den 16 april 2007 om ingående av 

partnerskapsavtalet om fiske mellan Republiken Gabon och Europeiska gemenskapen 

(EUT L 109, 26.4.2007, s. 1). 
3 EUT L 250, 20.9.2013, s. 2. 
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(4) Den …+ antog rådet beslut (EU) 2021/…1++ om undertecknande och provisorisk 

tillämpning av protokollet, med förbehåll för att det ingås vid en senare tidpunkt. 

(5) De fiskemöjligheter som föreskrivs i protokollet bör fördelas mellan medlemsstaterna för 

protokollets hela tillämpningstid. 

(6) Denna förordning bör träda i kraft så snart som möjligt med tanke på den ekonomiska 

betydelsen av unionens fiskeverksamhet i Gabons fiskezon och nödvändigheten av att i så 

stor utsträckning som möjligt minimera avbrottet i denna verksamhet. 

(7) Protokollet ska tillämpas provisoriskt från och med den dag då det undertecknas så att 

unionsfartygen på nytt kan bedriva fiskeverksamhet i Gabons fiskezon. Denna förordning 

bör därför tillämpas från och med samma dag. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

                                                 

+ EUT: vänligen inför datum för antagande av beslutet. 
1 Rådets beslut (EU) 2021/… av den … 2021 om undertecknande på Europeiska unionens 

vägnar och om provisorisk tillämpning av genomförandeprotokollet till partnerskapsavtalet 

om fiske mellan Republiken Gabon och Europeiska gemenskapen (2021–2026) 

(EUT …, …, s. …). 
++ EUT: vänligen inför i texten numret för beslutet i dokument ST 9170/21 och komplettera 

motsvarande fotnot. 
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Artikel 1 

De fiskemöjligheter som fastställs i genomförandeprotokollet till partnerskapsavtalet om fiske 

mellan Republiken Gabon och Europeiska gemenskapen (2021–2026) (protokollet) ska fördelas 

mellan medlemsstaterna enligt följande: 

a) Snörpvadsfartyg för tonfisk: 

Spanien: 15 fartyg. 

Frankrike: 12 fartyg. 

b) Spöfiskefartyg för tonfisk: 

Spanien: 5 fartyg. 

Frankrike: 1 fartyg. 

c) Trålare: 

Spanien: 4 fartyg. 
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Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 

officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den dag då protokollet undertecknas. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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